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ZH

KO

TH ค่มูอืการใชง้าน

ID Buku Petunjuk Pengguna

VI Cẩm nang hướng dẫn sử dụng

JA ユーザーマニュアル
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

在产品上开始任何工作之前，请先
取出电池组。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

Tháo pin trước khi bắt đầu thao 
tác với sản phẩm.

製品のメンテナンス、アクセサリ
ーを交換する前に、バッテリーパ
ックを取り外してください。

click

The product only runs with 2 battery packs.

须使用 2 个电池组才能够运行本产品。 

 

ผลติภณัฑนี์Ŗทาํงานดว้ยแบตเตอร ีŕ 2 กอ้นเทา่นัŖน

Produk ini dijalankan hanya dengan 2 baterai. 
Sản phẩm chỉ chạy với 2 pin.
本製品は2個のバッテリーのみで動作します。

Click คลกิ
Klik
Tiếng tách
クリック

啪嗒声
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65°C

< 10 %

Flashing quickly

快速闪烁

ตดิกะพรบิเรว็

Berkedip dengan cepat
Nhấp nháy nhanh
早い点滅

Flashing slowly

缓慢闪烁

ตดิกะพรบิชา้ๆ

Berkedip dengan perlahan
Nhấp nháy chậm
遅い点滅
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75-100 %

50-75 %

30-50 %

10-30 %

< 10 %
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click

Click

คลกิ
Klik
Tiếng tách
クリック

啪嗒声
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click

Click

คลกิ
Klik
Tiếng tách
クリック

啪嗒声



10

START

STOP

Start

开始

สตารท์
Mulai
Khởi động
スタート

Stop

停止

หยดุเคร ืŕอง
Berhenti
Dừng
ストップ
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ca. 3 cm

Tip

提示

เคล็ดลบั
Pucuk
Lời khuyên
正しい使い方
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Do not cover air inlet.

切勿遮盖进气口。

หา้มปิดชอ่งทางเขา้อากาศ

Jangan menutupi saluran masuk udara.
Không che cửa hút gió.
風入口は塞がないでください。

Keep all cooling air inlets clear of dirt.

保持所有冷却的进气口清洁。

รกัษาชอ่งระบายความรอ้นทัŖงหมดใหป้ราศจากสิŕงสกปรก

Jaga kebersihan semua saluran udara pendingin dari kotoran.
Giữ cho tất cả các cửa hút gió làm mát không có bụi bẩn.
すべての冷却風入口からごみを取り除いてください。
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